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שִׁמְעוּ־1
слушайте–
H8085

ֹ֣את ז
это
H2063

ית־ בֵּֽ
дом–

ב יַעֲקֹ֗
Йаакова
H3290

הַנִּקְרָאִים֙
называющиеся
H7121

ם בְּשֵׁ֣
именем
H8034

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

י וּמִמֵּ֥
и–из–вод
H4325

ה יְהוּדָ֖
Йеhуды
H3063

יָצָא֑וּ
вышли
H3318

נִּשְׁבָּעִי֣ם  ׀הַֽ
клянущиеся
H7650

ם בְּשֵׁ֣
именем
H8034

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

וּבֵאלֹהֵ֤י
и–в–Элохиме
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэля
H3478

ירוּ יַזְכִּ֔
вспоминают
H2142

א ֹ֥ ל
не
H3808

בֶאֱמֶ֖ת
по–истине
H0571

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה׃ בִצְדָקָֽ
по–праведности
H6666

Слушайте это, дом Иакова, называющиеся именем Израиля и происшедшие от источника Иудина, 
клянущиеся именем Господа и исповедающие Бога Израилева, хотя не по истине и не по правде.

י־2 כִּֽ
ибо–

מֵעִ֤יר
от–города

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святого
H6944

אוּ נִקְרָ֔
называются
H7121

וְעַל־
и–на–

י אֱלֹהֵ֥
Элохима
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

נִסְמָכ֑וּ
опираются
H5564

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

ס
[пробел]

Ибо они называют себя происходящими от святого города и опираются на Бога Израилева; Господь Саваоф 
- имя Ему.

אשֹׁנוֹת3֙ הָרִֽ
прежнее
H7223

מֵאָז֣
издавна

דְתִּי הִגַּ֔
возвестил–Я
H5046

י וּמִפִּ֥
и–из–уст–Моих
H6310

יָצְא֖וּ
вышло
H3318

וְאַשְׁמִיעֵם֑
и–возвестил–Я
H8085

ם פִּתְאֹ֥
внезапно
H6597

יתִי עָשִׂ֖
сделал–Я

אנָה׃ ֹֽ וַתָּב
и–пришло
H0935

Прежнее Я задолго объявлял; из Моих уст выходило оно, и Я возвещал это и внезапно делал, и все 
сбывалось.

י4 מִדַּעְתִּ֕
от–знания–Моего
H1847

י כִּ֥
что

ה קָשֶׁ֖
упрям
H7186

אָתָּ֑ה
ты

וְגִ֤יד
и–жила
H1517

֙ בַּרְזֶל
железная
H1270

ךָ עָרְפֶּ֔
шея–твоя
H6203

וּמִצְחֲךָ֖
и–лоб–твой
H4696

ׁה׃ נְחוּשָֽ
медный
H5154

Я знал, что ты упорен, и что в шее твоей жилы железные, и лоб твой - медный;

וָאַגִּ֤יד5
и–возвестил–Я
H5046

לְךָ֙
тебе

ז מֵאָ֔
издавна

בְּטֶ֥רֶם
прежде–чем
H2962

תָּב֖וֹא
пришло
H0935

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֑
сообщил–тебе
H8085

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

תֹּאמַר֙
сказал–ты
H0559

י עָצְבִּ֣
идол–мой

ם עָשָׂ֔
сделал–их

י וּפִסְלִ֥
и–истукан–мой
H6459

י וְנִסְכִּ֖
и–литой–идол–мой
H5262

ם׃ צִוָּֽ
повелел–их
H6680

поэтому и объявлял тебе задолго, прежде нежели это приходило, и предъявлял тебе, чтобы ты не сказал: 
"идол мой сделал это, и истукан мой и изваянный мой повелел этому быть".
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שָׁמַ֤עְת6ָּֽ
слышал–ты
H8085

חֲזֵה֙
смотри
H2372

הּ כֻּלָּ֔
всё–это
H3605

ם וְאַתֶּ֖
и–вы

הֲל֣וֹא
разве–не
H3808

תַגִּ֑ידוּ
возвестите
H5046

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֤
сообщил–тебе
H8085

חֲדָשׁוֹת֙
новое
H2319

תָּה מֵעַ֔
отныне
H6258

וּנְצֻר֖וֹת
и–сокрытое
H5341

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
знал–ты
H3045

Ты слышал, - посмотри на все это! и неужели вы не признаете этого? А ныне Я возвещаю тебе новое и 
сокровенное, и ты не знал этого.

ה7 עַתָּ֤
теперь
H6258

֙ נִבְרְאוּ
сотворены

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ז מֵאָ֔
издавна

וְלִפְנֵי־
и–до–
H6440

י֖וֹם
дня
H3117

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתָּ֑
слышал–ты–их
H8085

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

תֹּאמַ֖ר
сказал–ты
H0559

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

ין׃ יְדַעְתִּֽ
знал–я–их
H3045

Оно произошло ныне, а не задолго и не за день, и ты не слыхал о том, чтобы ты не сказал: "вот! я знал это".

גַּ֣ם8
также
H1571

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
слышал–ты
H8085

גַּם֚
также
H1571

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ יָדַ֔
знал–ты
H3045

גַּ֕ם
также
H1571

ז מֵאָ֖
издавна

לאֹ־
не–
H3808

פִתְּחָה֣
открылось

אָזְנֶךָ֑
ухо–твоё
H0241

י כִּ֤
ибо

֙ יָדַעְ֙תִּי
знал–Я
H3045

בָּג֣וֹד
изменой
H0898

תִּבְגּ֔וֹד
изменишь
H0898

עַ וּפֹשֵׁ֥
и–преступник
H6586

טֶן מִבֶּ֖
от–чрева
H0990

רָא קֹ֥
наречён
H7121

ךְ׃ לָֽ
тебе

Ты и не слыхал и не знал об этом, и ухо твое не было прежде открыто; ибо Я знал, что ты поступишь 
вероломно, и от самого чрева матернего ты прозван отступником.

לְמַ֤עַן9
ради
H4616

֙ שְׁמִי
имени–Моего
H8034

יךְ אַאֲרִ֣
продлю
H0748

י אַפִּ֔
гнев–Мой
H0639

י וּתְהִלָּתִ֖
и–хвалу–Мою
H8416

אֶחֱטָם־
сдержу–
H2413

לָךְ֑
к–тебе

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не–
H1115

ךָ׃ הַכְרִיתֶֽ
истребить–тебя
H3772

Ради имени Моего отлагал гнев Мой, и ради славы Моей удерживал Себя от истребления тебя.

הִנֵּ֥ה10
вот
H2009

יךָ צְרַפְתִּ֖
очистил–тебя
H6884

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

בְכָסֶ֑ף
как–серебро
H3701

יךָ בְּחַרְתִּ֖
избрал–тебя
H0977

בְּכ֥וּר
в–горниле
H3564

נִי׃ עֹֽ
страдания
H6040

Вот, Я расплавил тебя, но не как серебро; испытал тебя в горниле страдания.

לְמַעֲנִי11֧
ради–Себя
H4616

לְמַעֲנִי֛
ради–Себя
H4616

ה אֶעֱשֶׂ֖
сделаю

י כִּ֣
ибо

אֵי֣ךְ
как

יֵחָל֑
осквернится

י וּכְבוֹדִ֖
и–слава–Моя
H3519

לְאַחֵ֥ר
другому
H0312

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ן׃ אֶתֵּֽ
отдам
H5414

ס
[пробел]

Ради Себя, ради Себя Самого делаю это, - ибо какое было бы нарекание на имя Мое! славы Моей не дам 
иному.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/2413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3564.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


שְׁמַ֤ע12
слушай
H8085

֙ אֵלַי
Меня
H0413

ב יַֽעֲקֹ֔
Йааков
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Йисраэль
H3478

י מְקֹרָאִ֑
призванный–Мой
H7121

אֲנִי־
Я–
H0589

הוּא֙
Он
H1931

אֲנִי֣
Я
H0589

רִאשׁ֔וֹן
первый
H7223

ף אַ֖
также
H0637

אֲנִ֥י
Я
H0589

אַחֲרֽוֹן׃
последний
H0314

Послушай Меня, Иаков и Израиль, призванный Мой: Я тот же, Я первый и Я последний.

אַף־13
также–
H0637

֙ יָדִי
рука–Моя
H3027

יָסְ֣דָה
основала
H3245

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

ימִינִ֖י וִֽ
и–правая–рука–Моя
H3225

טִפְּחָה֣
распростёрла
H2946

שָׁמָיִ֑ם
небеса
H8064

א קֹרֵ֥
зову
H7121

אֲנִי֛
Я
H0589

אֲלֵיהֶ֖ם
к–ним
H0413

יַעַמְד֥וּ
встанут
H5975

ו׃ יַחְדָּֽ
вместе

Моя рука основала землю, и Моя десница распростерла небеса; призову их, и они предстанут вместе.

הִקָּבְצ֤ו14ּ
соберитесь
H6908

כֻלְּכֶם֙
все–вы
H3605

עוּ וּֽשֲׁמָ֔
и–слушайте
H8085

י מִ֥
кто
H4310

בָהֶ֖ם
из–них

הִגִּ֣יד
возвестил
H5046

אֶת־
(вин.)–
H0853

אֵלֶּ֑ה
это
H0428

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֲהֵב֔וֹ
возлюбил–его
H0157

ה יַעֲשֶׂ֤
исполнит

חֶפְצוֹ֙
желание–Его
H2656

ל בְּבָבֶ֔
на–Бавеле
H0894

וּזְרֹע֖וֹ
и–мышца–Его
H2220

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Касдим
H3778

Соберитесь все и слушайте: кто между ними предсказал это? Господь возлюбил его, и он исполнит волю Его 
над Вавилоном и явит мышцу Его над Халдеями.

אֲנִ֥י15
Я
H0589

אֲנִי֛
Я
H0589

רְתִּי דִּבַּ֖
говорил
H1696

אַף־
также–
H0637

יו קְרָאתִ֑
призвал–его
H7121

יו הֲבִיאֹתִ֖
привёл–его
H0935

יחַ וְהִצְלִ֥
и–успешен–будет

דַּרְכּֽוֹ׃
путь–его
H1870

Я, Я сказал, и призвал его; Я привел его, и путь его будет благоуспешен.

קִרְב֧ו16ּ
приблизьтесь
H7126

אֵלַי֣
ко–Мне
H0413

שִׁמְעוּ־
слушайте–
H8085

את ֹ֗ ז
это
H2063

א ֹ֤ ל
не
H3808

מֵראֹשׁ֙
от–начала

תֶר בַּסֵּ֣
в–тайне

רְתִּי דִּבַּ֔
говорил–Я
H1696

מֵעֵ֥ת
от–времени
H6256

הּ הֱיוֹתָ֖
бытия–его
H1961

ם שָׁ֣
там
H8033

אָנִ֑י
Я
H0589

ה וְעַתָּ֗
и–теперь
H6258

אֲדֹנָי֧
Господь
H0136

יְהוִה֛
ЙХВХ
H3069

נִי שְׁלָחַ֖
послал–Меня
H7971

וְרוּחֽוֹ׃
и–Дух–Его
H7307

פ
[пробел]

Приступите ко Мне, слушайте это: Я и сначала говорил не тайно; с того времени, как это происходит, Я был 
там; и ныне послал Меня Господь Бог и Дух Его.

ה־17 כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֧ר
сказал
H0559

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

גֹּאַלְךָ֖
Искупитель–твой

קְד֣וֹשׁ
Святой
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

י אֲנִ֨
Я
H0589

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

מְלַמֶּדְךָ֣
учащий–тебя
H3925

יל לְהוֹעִ֔
для–пользы
H3276

יכֲךָ֖ מַדְרִֽ
ведущий–тебя
H1869

רֶךְ בְּדֶ֥
путём
H1870

ךְ׃ תֵּלֵֽ
которым–пойдёшь
H3212

Так говорит Господь, Искупитель твой, Святый Израилев: Я Господь, Бог твой, научающий тебя полезному, 
ведущий тебя по тому пути, по которому должно тебе идти.
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ל֥וּא18
о–если–бы
H3863

בְתָּ הִקְשַׁ֖
внимал–ты
H7181

לְמִצְוֹתָ֑י
заповедям–Моим
H4687

י וַיְהִ֤
и–был–бы
H1961

כַנָּהָר֙
как–река
H5104

ךָ שְׁלוֹמֶ֔
мир–твой
H7965

וְצִדְקָתְךָ֖
и–праведность–твоя
H6666

י כְּגַלֵּ֥
как–волны
H1530

ם׃ הַיָּֽ
моря
H3220

О, если бы ты внимал заповедям Моим! тогда мир твой был бы как река, и правда твоя - как волны морские.

י19 וַיְהִ֤
и–было–бы
H1961

֙ כַחוֹל
как–песок
H2344

ךָ זַרְעֶ֔
семя–твоё
H2233

י וְצֶאֱצָאֵ֥
и–потомство
H6631

מֵעֶ֖יךָ
чрева–твоего
H4578

כִּמְעֹתָ֑יו
как–песчинки–его
H4579

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִכָּרֵ֧ת
отсечётся
H3772

וְֽלאֹ־
и–не–
H3808

יִשָּׁמֵ֛ד
истребится
H8045

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

מִלְּפָנָֽי׃
от–лица–Моего
H6440

И семя твое было бы как песок, и происходящие из чресл твоих - как песчинки: не изгладилось бы, не 
истребилось бы имя его предо Мною.

צְא֣ו20ּ
выйдите
H3318

֮ מִבָּבֶל
из–Бавеля
H0894

בִּרְח֣וּ
бегите
H1272

מִכַּשְׂדִּים֒
от–Касдим
H3778

בְּק֣וֹל
голосом

רִנָּ֗ה
пения
H7440

הַגִּ֤ידוּ
возвестите
H5046

֙ הַשְׁמִי֙עוּ
сообщите
H8085

את ֹ֔ ז
это
H2063

הוֹצִיא֖וּהָ
вынесите–это
H3318

עַד־
до–
H5704

קְצֵה֣
края

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

אִמְר֕וּ
скажите
H0559

גָּאַ֥ל
искупил

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עַבְדּ֥וֹ
раба–Своего
H5650

ב׃ יַעֲקֹֽ
Йаакова
H3290

Выходите из Вавилона, бегите от Халдеев, со гласом радости возвещайте и проповедуйте это, 
распространяйте эту весть до пределов земли; говорите: "Господь искупил раба Своего Иакова".

א21 ֹ֣ וְל
и–не
H3808

צָמְא֗וּ
жаждали
H6770

בָּחֳרָבוֹת֙
по–пустыням
H2723

ם הֽוֹלִיכָ֔
вёл–Он–их
H3212

יִם מַ֥
воду
H4325

מִצּ֖וּר
из–скалы
H6697

הִזִּ֣יל
источил
H5140

לָמ֑וֹ
им

בְקַע־ וַיִּ֨
и–рассёк–
H1234

צ֔וּר
скалу
H6697

וַיָּזֻב֖וּ
и–потекли
H2100

יִם׃ מָֽ
воды
H4325

И не жаждут они в пустынях, чрез которые Он ведет их: Он источает им воду из камня; рассекает скалу, и 
льются воды.

אֵי֣ן22
нет
H0369

שָׁל֔וֹם
мира
H7965

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
нечестивым
H7563

ס
[пробел]

Нечестивым же нет мира, говорит Господь.
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